
K r t g z e g , 1 9 0 5 . j u l i u s h ó 2 3 - á n . 

ftlófitffltósi & r : 

Kgész évre 8 korona, félévre 4 korona, 
negyedévre 2 korona, egye* szám Ara 

'JO fillér. 
N y i l l l e r sora 4 0 fillér. 

H t r ü e l H s u a y y s a y s 2 « r i n t. 

S x ó | M r o d n 1 1 1 1 i . t á r s s u i a l i i i i . é s k ö z 

^ u z < l ; i s ú < r i l i H i h i p . 

M e g j e l é E I ^ m i n d e n v H S ^ n a p . 

Alap szellemi részét illetó közlemények 
a szerkesztőséghez intézendók. 

E lö l í zetés i pénzek é« r e k l a m á c i ó k 
F e 1 g 1 O y n l a 

kiadó dinére küldendő!: 

XXV. évfolyam. Felelős szerkesztő: 
F B I 8 I » G Y U L A , 30. szám. 

ü u s / o n ö t é v . 

A lékiii önkén te s tűzol tó egyesü le t folyó évi 
ju l ius hó l t í - án ünnepe l te fönná l l á sának 25- ik évét* 

Ünnepe lhe t t e is mél tán , mer t nagy dolog, ha 
oly egyesüle t , mely tagja i tó l csuk á ldoza toka t 
k íván , holot t az egyesüle t i t agságga l eiónyök nem 
j á r n a k : huszonötéves m ú l t r a t e k i n t h e t vissza azzal | 
az ö n t u d a t t a l , hogy a/, á ldoza toka t . a z egyesüle t 
tagja i önze t lenül meghoz ták a a c é l n a k s ma ugy 
áll, hogy ifcovábbí működése E r i i d e n tek in te tben 
biztosi t t fa van. 

' A z egyesü le t kezdeményezői Po lány i La jos , 
Sche r iuanu J ó z s e f , ' i l o l l e n d o n n e r I s t v á n , Deimel 
Anta l , P o p p Alajos , K i t t h a m m e r L a j o s , U i l s c h w e r t 
An ta l , P a a r József és l l a d e r e r N á n d o r lékai lako-
sok vol tak, kik nem kiméivé időt és fáradságot. , 
má r 1 8 7 9 . év Őszén péuzgy ü j teshez fogtak s ez/.el 
az egy le t a l apkövé t l e r ak t ak . 

A/, egyesüle t működésé t 1 8 8 0 m á j u s 1-én 
ke/.detie meg és a l apszabá lya i 3 7 5 2 7 / 8 8 1 . be lügy-
miniszter i szám a la t t nye r t ek j ó v á h a g y á s t . 

S z á m o s j ó t ékony a d o m á n y te l te lehetővé az 
egyesü le tnek , hogy anyag i l ag konszol idá lódva cél-
szerűen fö lszere lhe t te m a g á t a szükséges eszkö-
zökkel . 

Esz t e rházy Pá l herceg 2 0 0 , Es t e rházy Miklós 
herceg 2 0 , Be r tn l an f fy G y u l a 10, M a d a r a t s y Anta l 
10, Weisenbeck A utal 10, Sch i fe r Anta l 10, 
Moser J á n o s 10 , Jes t l G y ö r g y 10, Vasmegye i 
Gazdaság i Egyesü le t 110 , Dr . Wisi«iak Ede 10, 
Nuschi Mátyás 10, Nemet G y i r ó t község 2 0 , H á -
mor és T ó község 1 0 0 , T a n h o f f e r József 2 0 , l l e r -
m a n n Vik to r 12, Az első m a g y . á l t . b iz ' . t áma-
ság 5 0 , H o r v á t h Boldizsár 2 0 0 , Gráf Adolf 10, 
Pü r s t i i i ge r F e r e n c 10 , Moser Miklós 10, Móser 
F e r e n c 10, Schei maiin József 10 , Usioros község 

10, Sch raliz József 10, Stessel F a r k a s 14 és 
K l e m m Mihály lt> korona péuzadoináuyuyal segí-
tették elo az egyesüle t megalakulásá t . 

Azonfelül L é k a község 14 éven át évi 100 
koronáva l , u tóbb 5 0 k., és a hercegi u rada lom 
szintéu évi 5 0 korona sogélylyel j á r u l t ho/.zá az 
egyesüle t f önn t a r t á sához . 

A szerház megépítéséhez épü le tanyagot is a 
hercegi u rada lom ado t t , melynek ál landó támoga-
tása veres fona lkén t húzódik végig az egyesület 
életében, s igy j e l en tékeny tényezője az egyesüle t 
fö ivi rágzi isának. 

E n n e k e l i smerése nyi lvánul t abban, hogy az 
egyesüle t d i s z f a g j á v á választot ta Es te rházy Miklós 
dr . és E s t e r h á z y Rezső hercegeket , és a díszokle-
veleket épen a jub i l eumi ünnepély keretében nyúj -
to t ta á t . 

Ez volt az ünnepélynek fénypont ja , mit a 
hercegek betetőztek azál ta l , hogy úgyszólván az 
egész napot az egyesüle t korében töl töt ték, s igy csak 
u j a b b t ápo t szo lgá l ta t tak annak a r agaszkodásnak 
és háláit sze re te tnek , tnelylvel az egyesüle t a her -
cegek embersze re le té t viszonozza. 

Ugyancsak megha tó volt az egyesüle t a l ap í tó 
elnökének ünneplése , ki ma is az egyesület élén 
áll, valamint az a l ap í t á s óta az egyesüle tben m ű -
ködő (J t agnak u 2 5 évi szolgalat érmével való 
k i tünte tése . 

G r a l Adolf lékai herczegi e rdómester , az 
é r d e m d ú s elnök és Mo/.er Miklós főparancsnok , 
l lol lenthnii i ier I s tván , l lo l louthoi iner J á n o s és 
Kitt hamuiul L a j o s al pa rancsnokok , G.iger Alajos, 
G i U c h w e i t h Anta l , l l o l l en thonuer Ferenc , Maier 
A la jo s és l ' a h r József tűzoltók méltán érdemlik 
iueg az e l i smerés t huszoiiötéves működésükér t . 

A jub i leumi ünnepségre több tűzoltó egyesillet 
je lent meg L é k á n . ü l t volt a f.-lászlói, a k ismartoni , 

a kőszegi, a gyirót i , a l iosszusiegi , az ostorosi , a 
pörgölini , a rőti és a rendeki tüzol tóugyesülef . 

Az ünnepély a lka lmibó l L é k a község zász-
lódiszt öl töt t , és a község elején feláll í tott két d ia-
da lkapuná l fogadták az é rkező vendégeket . 

Délelőtt fél 10 órakor há la is tent i sz ie le t volt 
a lékai t emplomban , melyet Ber ta la t fy G y u l a kauo-
nok ta r to t t . 

Ennek végeztével a tűzoltó egyletek a hercegi 
kustély ker t jében fölvouul tak, és o t Grá f Adolf , 
a lékai tűzoltó egyesület é rdemes e lnöke a lelke-
sedés h a n g j á n tolmácsolva az egyesüle t mély 
há l á j á t , á tnyú j to t t a Es t e rházy Miklós dr . és Kezső 
hercegeknek az egye.>ület diszokloveleit.. 

Es t e rházy Miklós dr . herceg megha to t t an kö-
szönte meg az egyesüle t k i tünte tésé t és biztosí tot ta 

I az egyesüle te t továbbra is ha tha tós t ámoga tásá ró l , 
ugy amin t a/.t az egyesüle t önfeláldozó e m b e r b a r á t i 
cél ja ineg is é rdemli . 

A tisztelgők között az e g y e n r u h á s tűzol tókon 
kívül ot t lát tuk Ke re sz tu ry József j á r á s i főszol-
gabí ró t , Miske K á l m á n bá ró kőszegi tűzoltó e g y e -
sületi e lnököt , tS'issovics Miklós dr . po lgá rmes t e r 
kőszegi egyesület i vá lasz tmányi tagot és a lékai 
tűzoltó egyesüle t vá l a sz tmányá t tel jes s z á m b a n . 

E z u t á n a templom előt t föláll í tott t r ibünhöz 
vonult a menet , és ot t ment végbe a szolgála t i 
é rmekke l való dekoráció. 

H á r y Antal lékai gyógyszerész a lékai tűz-
oltó egyesüle t uevéhen lelkes s zavakban üdvözö l t e 
a megje len t hercegeket , mire E s t e r h á z y Miklós d r . 
herceg az üdvözlést megköszönve lendüle tes s z a -
vakban fejezte ki e l i smerését az önkény te s tűzol-
tóság in t ézménye i r án t . 

Majd Keresz tu ry Józsof főszolgabíró, a vá r -
megyei tüzoltószövetségi elnök nevében mél ta t t a 
az egyesüle t 2 5 éves múl t j á t , az e lnökségének és 

Tároa. 
H a I á i 1 á n c . * ) 

— Népballada. — 

Vén a legény. Ifjn felesége 
A jő mAdnak nem volt ellensége 
Telik ottan gyöngyre, viganora, 
Tél derekán vig muzsikaszóra. 

Fehér larsaug — nagy a dinom-dánom : 
Piros öröin legényen, leányon. 

Panni szivein I Ne hagyj itt, ne menj e l ; 
Meglásd, én rám nem virrad több reggel. 
Mig vívódom, ha künn mulatoznál: 
J ó nevünkre gyalázatot hoznál. 
Testem siiban nem lel majd nyugalmat 
Lelkem nem ér égi birodalmat, 
Haza jár a sirat.at.lsn lélek, 
Sohse volna nyugodalmas éjed ! 

,Édes uram ugyan mi beszéd ezt* 
Kondoiékuál rövid estebéd lesz; 
E g y kis tánc I De visszajövök nyomba' 1 
Addig isteu kelmedet megóvjál* • 

Kondor Bori vakolatlan háza, 
Czégér sincsen, mégis ócska csárda, 
Muzsikaszó kora reggel óta, 
Pereg a tánc, hej, pereg a nóta 

•) ki ,fc>r dokon K 6 n j » t á r - . b ó l 

„Tara Pann i ! Perdülj ide szentem I* 
,Örömest! Hej, van a táncra kedvem.' 

. T a r a Panni be megcsókolnálak : 
,Csi t t ! Szaporán. Ja j , ha meglátnának.' 

Kondoréknál vén kakukos óra 
Csak nagy vétve takad olykor szóra, 
l tendre - mintha fuldokolnék — csuklik. 
Tara Panna, hej, de csetlik-botlik 

Szól az óra kakuk-szóra : 
— Iflasszony, hi az ó r a ! 
Szegény urad beteg, fázik, 
Könnyeiben majd elázik ; 
Haladj haza Tara Panna ! 

,Csigavér! Hej, csak egy fordulóra . . . 
Addig is a jó Isten megóvja! ' 

Másod jára szól az ó r a : 
- Vár az utad búcsúszóra I 

Fá rad t szive alig dobban, 
Bágyadt szeme végsót lobban. . . 
Haladj haza Tara Panna I 

.Máskor is mé<? mindig élve l e l t e m . . . 
Haza visz a tizenkettő szentem.4 

,Huzz.id cigány, szakadjon a húrod, 
('sókra csókot, ha még jobban húzod P 

Szakad a tánc, megszakad a nóta 
Csendülésre, lélekbaraug szóra. 

Ha ha, mi cseng F Oh, irgalmas a tyám! . . . 
Siraiat.lan mult ki betegágyán 
Lenn a sirba' nem lesz nyugovása, 
Nagy bűnömet az isten bocsássa.' 

Megkondul az éjféli harangszó, 
Nyilik a sir, nyilik a koporsó. 
Kikárhozott, siratatlan lelkek 
É j derekán vándorútra kelnek. 

Alszik a nép, elaludt a hajsza, 
Ajtó pat tan, legény lép be r a j t a . 

,Hah, a sírból haza járó lélek! ' 
— Táncra I 'auui! — ,Ja j , de nagyon félek !' 

Mint elejtett orsó sima pallón, 
Pereg a tánc sziláján, észbontón! 

Tara Pann i ! Érted jöttem v issza! 
, Ja j , meghalok! Eressz, eressz haza !' 

— Nem innen ma, nem innen halálig 
Mig a tested halálra nem válik 1 — 

Pirkadáskor, elsó kakasszóra, 
Szabad a tánc vili imsebes módra. 
Karikázik, megcsúszik az asszony — 
Akad-e inajd aki megsirasson F ! . . . 

A m e d v e . 
Elbeszélés. 

I r t a : ÜONDA D E Z S 0 . 

— Hnj, huj, Uiána! Jobban , jobban! Szedd a 
talpad szaporábban! Huj, h u j ! 

A vásáros nép kört t ág i to t t . A nagy vörösbarna 
állat ott táncolt a közepén, tapogó mancsa kavar ta 

*) Kl „Érdeke* KöajVtAr'-ból. Kiadva i)iid»|X'itt V kor. 
Kiírni" utca t . HZ. 



t a g j a i n a k Unióméit , és á t a d t a n 2 5 évi s zo lgá la t 
á r m e i l . L e y r e r J á n o s t ü z r e n d é s z e t i f e lügye lő mon-
dot t m é g h a t á s o s beszéde t , u t üzo l tóegy epüle teket 
ki t a r t ág ra b u z d í t v á n . 

E ' U l á n a t űzo l tó c s a p a t o k d í szmene t ben vo-
nul tuk el a k i t ü n t e t e t t e k e lö l t . 

D lutiin 1 ó r a k o r a K o r n e r v e n d é g l ő b e n 7 0 
t e r i t é k e s közebéd vol t , m e l y e n a két Kster l iázy 
he rceg in m e g j e l e n t . 

A h e r c e g e k közel */4 ó r a h o s s z a t t a r t ó z k o d t a k 
ot t , é s a z u t á n a k a s t é l y b a t á v o z t a k . 

Így n e m M n - t t e * f ü l t a n ú i ünnepo l i e t é s í i knek , 
m e l y n e k k e z d e t e K o v á c s G é z a u r a d a l m i t i s z t t a r i ó 
s zónok i h é v v e l e l m o n d o t t k i v á l ó b e s / é d e volt , ki a 
herceg i c s a l á d r a eme l t p o h a r a t . 

U t á n a Kere>z :u rv J ó z s e f kö.-znnlötte fői 
( i r a t Adolf l éka i egvesi i le t i e l n ö k ö t , ki n i ' g h » va 
v á l a s z o l t , K i r c h k n o p f Mihály k s z e g i f i . pa rancsnok 
a lékai e g y e s ü l e t r e , és a m e s s z e távolhói o d a | ő t t 
k i s m a r t o n i e g y e - ü l e : r e mondo t t liaia*o< be-zéder , 
S c h e r m a n n Á g o s t o n lékai egyesü le t i j• -tjvz<i ped ig 
é k e s s z ó l ó a n k ö s z ö n t ö l t e löl a lár. is f ö s z o l g a h i r á j á i . 
Azonfe lü l m é g t ö b b fö l szó la lás i- volt. 

D ' l u t á n fél 4 ó r a k o r a lékai ni/ .olió e g y e s ü -
let d i s z g y a k o r l a t o t t a n o t t a p i ac t é ren , mely k i v á -
lóan s i k e r ü l t . 

A g v a k o r l a t o n a he rcegek is m e g j e l e n t e k . 
A / n t á n ke r t i ü n n e p é l y volt. a s ö r h á z b a n , 

m e l y r e a he rceg i c sa l ád is e l jö t t . 
A z es t bekós/ .öi i iével k á p r á z t a t ó lá tványt , 

n y ú j t o t t a l a m p i o n o k k a l f é n y e s e n megv i l ág í t o t t 
s ö r h á z u d v a r a és ke r t j e , ahol a n a g y s z á m ú közön-
ség a kőszegi z e n e k a r z e n é j e mel le t t ta lá l t s zó ra -
kozás t . — 

F é n y e s e n ünnepel t t ehá t a lékai t i izolió egye-
s ü l e t , — és a 2 5 éves é v f o r d u l ó k i tö rö lhe t e t l enü l 
van m e g ö r ö k í t v e L- 'ka t ö r t é n e t é b e n . 

Hírek. 
— Laehne Hugó, országos képviselőnk f. hó 19 én 

es te városunkba érkezet t ós 21-én innen Borostyánkőre 
utazot t . 

— T a n u l m á n y ú t . Laehne Hugó országos képviselő 
a jövő hóuapban Németországba utazik a szövetkezet i 
intézmény tanulmányozására és részt veend a brlisseli 
in terpar lamentár is konterenczián is, mint az Ap|Minyi 
Albert gróf vezetése alatt működő magya r csoport t a g j a . 

— Athelyezes. A tiroli 2 c sászá rvadászez redá l lo -
inányából Zalai de Hegyáros főhadnagy a kőszegi I l i k 
vadászzászlcaljhoz he lyez te te t t á t . 

— A fogymnáz iun i ügye. A vallás- K közoktatás 
ugyi minisztér ium a tőgyinnázium t e r v e i t némi átdolgo-
zás véde t t a városhoz visszaküldte , — egyben kijelen-
te t te , hogy a minisztér ium nem tesz kifogást az ellen, 
hogy az in tézet fönntar tó i saját köl t ségükre az f»-ik 
osztályt t. é. s zep tember t -én ideiglenes j e l l e g e i meg-
nyissák . Így t ehá t az 5 ik osztály megnyi tásának 
kérdése e l in téze t tnek t ek in the tő és nem lehet kétség, 
hogy a tőgyinnázium ugye rövidesen valóvá válik. 

K a m a r a i v a l a s z t a s . A kereskedelmi- és ipar 
kamarai vá lasz tás holnap hétfőn fog újból megkísértetni . 
A múl tkor i t azé r t semmis í te t ték meg, mert a bizot tság 
nem volt te l jes számban egyi i t t . Most talán sikerül oly 
e redményt p roduká ln i , hogy mindenki belenyugszik. 

T u r i s t a k i rándu lás Fölhívjuk olvasóink figyel-
inét a tu r i s ta egyle tnek jövő vasárnapi kirándulására . 

Indulás reggel fi órakor a lőtérről. Ú t i r á n y : Hörmann-
kut , S t á j e rházak . Hámor, Léka. Hazafelé kocsin. Bővebb 
ér tes í tés Kótli J e n ő könyvkereskedésében nyerhe tő . 

— Közgyűlés . A magyar tu r i s ta -egyesü le t kőszegi 
osztálya f. hó 26-én délután í> órakor a városház köz-
gyűlési termében t a r t j a eaidei kö / g y ü l é s é t . A t á rgy-
sorozatban az 1»'>4. év számadása, az IW05. <v köl tség-
előirányzata és eset leges indítványok szerepelnek. 

— Elmentek a huszárok . Az i t ten i huszárszázad 
M u h r Otlnnár kap i tány vezetése a la t t t . hó iu-éu 
vonult városunkból a gyakor la tokhoz, a huszárok Ko-
máromba, onnan pedig a telsőuiagyarországi hadgyakor -
latokra mennek s így csak tohb bét múlva jönnek vissza. 

— A s z f a l t a j in lat . A város tudvalevőleg szabály -
rendeleti leg megál lap í to t ta , hogy cze ineut ja rdabui kólá-
tól létesít és a/, e lőmunkála tokat már to lya iua tba te t te . 
Egy asz ta l tgyár tó czég m< st a városhoz b e a d v á n y t 
intéz s ebben le fes tve a cemei i t já rda h á t r á n y a i t , az 
aszfaltot a ján l | a , melynek csak az az egy h á t r á n y a 
lenne, hogy d rágább . Ajánlja a városnak , hogy csak 
aszlal tot alkalmazzon, aminek J - m e t e r j e 7 koronába 
kerül. 

— T e r v a j a n l a t o k . A képviselőtes tüle t k í v á n s á g á r a 
h i rde te t t t e rvpá lyáza tok ra a/, a j án la tok beé rkez tek és 
t. hó l 'J-éu bizot tsági lag fólbontal tak. A l ak t anya rész . 
léte-* tervei és köl t ségelő i rányzatának e lkész í tésére 
ajánlat é rkeze t t , >0, i 5 K), J4S-I koronáva l , a j á r d a 
t e rvekre két a jan la t , lOuti koronával és J - m é t e r e n k i n t 
H) fillérrel, a/. U ház á t a l a k í t á s á r a I a j a n l a t é rkeze t t 
250 > koronával . Az a jánla tok fölött a legközelebbi köz-
gyűlés fog érdemlegesen dönteni . 

— Jegveres A múlt héten több ízben z iva ta rok 
dúltak a varos környékén , sót t. hó IN án a csömötei 
ha tá rban puszt í tó j ég vei és is volt. Ugyancsak ha t a lmas 
puszt í tás t v i t t végbe a jégverés a ha társzé l i osz t rák és 
s tá je r v idéken. 

— A helybeli ág. hitv. ev. egyházközség tanácsa 
múlt vasárnap , folyó hó 16 áu t a r t o t t ülésében hálás 
köszönetének adot t ki fe jezést mindazok i r án t , akik az 
egyházkerüle t i közgyűlés a lkalmával a gyü lekeze t ven 
•légeit oly lekötelező előzékenységgel fogadták házukhoz , 
s ezen köszönetét jegyzőkönyvébe ik ta tn i ha tá roz ta . 

— Jubiláns e lnök . A lékai lüzoltóegyesil let 2 5 évi 
fönnállása a lkalmából lelke* ünneplésben r é szes í t e t t e a 
jubi láns egyesüle t i elnököt, l í ra i Adolf lékai e rdőmes te r t . 
A jubileumi ünnepély napján, jul ius Iti-án reggel a lé-
kai tüzol tóegyesület testületi leg felvonult elnökük laká-
sához, s ott Schermann Ágoston egyesület i jegyző ékes 
szólóan vázolva a 25 évi elnökség tör téneté t és az el-
nök é rdemei t , az egyesillet lialája jeléül gyönyörű ezüs t -
ser leget nyú j to t t á t a jubiláns elnöknek, ki köny-
nyékig m e g h a t v a köszönte meg az ünneplést . 

— T á n c m u l a t s á g . N árosunk i f júsága t egnap es te 
a Mulatóban jól s ikerül t táncvigalmat rendezet t , mely-
ről lapunk legközelebbi ssámábau bővebben re fe rá lunk . 

— Vi l l amcsapasok Tegnap e hó 22-én délben 
kezdődött mar a z ivataros időjárás, mely egész dé lu tán 
t a r to t t . A villám beütöt t a himzőgyár v i l lámhár í tó jába , 
a esi rdautca egyik hazába és a G in tne r major mögöt t 
a mezőn levő gabonába, amiből ké l kereszt el is é g e t t . 
Az előbbi két villámc»apa* nem gyúj to t t . A v iharágyuk 
egész délután akcióban voltak. A Mária-Magdolna napra 
közmondásos «.» z ivatar teljes számban megjöt t . 

— K e r é k p á r o s ünnepely. A szomszédos Ki r rh -
schlag osztrák mezővárosban t. é. aug. tí-áu nagysza-
bású kerékpáros ünnepélyt rendeznek, melyhez innen is 
nagyban készülődnek. Lesz o t t jelmezes tölvonulás, ver-
seny és mindennemű szórakozás. 

— A kőszegi zenepar to lók kerti ünnepélye jul ius 
30 án a sorcsarnokban lesz megtar t va. Az ünnepélyen 
két zenekar tog közreműködui, a kőszegi városi zenekar 
és Horvá th Sándor jónevü nemzett zenekara . Az ünne-
pély műsora a következő: Kezdete 5 órakor délután 
i iangversenynyel, melyet mindkét zenekar szolgál ta t . 
7'/» órakor a táncz kezdete. ít órakor t űz i j á t ék . A 

föl a por t , az orrába fűzöt t lánc pedig erősen csör-
göt t , amint rázogat ta . Hosszú, bozontos szőre ide oda 
ve tődöt t ugrás közben, két első lábát pedig ostobán 
lógat ta , mintha furcsál laná, hogy ez most az ó keze. 
Mordult is egyet -egyet rekedten, mintha ebbeli véle 
méuyé t tuda tná , vagy hogy már a táncol is unja. 
l»e i lyenkor a gazdá ja feléje bökött a szeges bot j á v a i : 

— Huj, huj, I l iána! Jobban , jobban ! Huj, H u j ! . . . 
A duda hasitóbban sivalkodott , a lánc erősebben 

csörgöt t , egész porfelhő táncolt , kavargo t t a medve 
körül. Hanem a vásáros uép is annál sűrűbben rajzott 
«da. a ga r a s is hullott szaporábban a medvetáncoltató 
sapká jába . 

E l t é r e aztán csupa egy szürkeség volt a medve 
kámzsája maga in, a gazdája is, halá l ra ki táradt . 

Ugy vánszorogtak éjjeli tanyát keresni a falu-
széli korcsmába. 

A csaposlegény végig mér te a furcsa két ven-
dége t . 

Az ol«h fiu még a piszkos, tolto.i daróczköntös-
beti is elég sngár alak v o l t : ragyogó sötét bőre az 
arca csont jára t apad t ugyan a gyakori éhezéstől, meg 
Urad-ág tó l , hanein a két szeme olyan okosan, bá t ran 
sugárzo t t , hogy beszélni is tudo t t g a z d á j á é r t . 

A csapos legény megszánta őke t . 
— H o g y h í v n a k ? — k j r d e z t e a fiútól. 
— Gyorgyénak. 
— I l á t a medvédet? 
— Diánának I 
— Hiszsi , jól v i n lelkeim, Györgye meg Iliána, 

a gazda ugyan lefeki i it már s nem is tudom, hogy 
niit szólna ilyen kel pasazsérhoz. Szobát azért így 

zenepártoló tagok belépti d i j a t nem kötelesek fizetni 
azonban kéretnek nyug tá ika t elhozni és a pénz tá rná l 
előmutatni . Ha valamely zeuepár lo ló tag e hó 
nem volna még n y u g t á j a b i r tokában , ugy elég, ha ne-
vét a pénztárnál igazolás vége t t m e g m o n d j a . " 

— Ház iurak figyelmébe. Az idei nyáron oly sok-
nyaraló akadt volna Kőszegre, — |,H U i ^ k a | ) t l k 

volna. Számosan kénytelenek voltak másfelé menni 
inert nálunk hiába kerestek a lkalmas lakásokat A I r t ' 
zuirak egy kis gondot ford í tha tnának a r ra , hogy váio 
sunk nyaralási forgalma meg ne akadjon A város f<>r 
galmában nem utolsó tényező a nyara ló közönség és 
megérdemli a figyelmet. 

— Serte,svész. Városunk ser tésforgalma már liosz-
szabb idő óta ser tésvész miat t zár a la t t áll. Most a 
betegség már megszűnt , és az istállók fer tő t leni lése 
e l rendel te te t t . Ha a törvényben előirt idő a l a t t ujabb 
megbetegedés nem fordul eló és a fe r tő t len í tés ponto-
san megtör ténik , remélhetőleg kél héten belül a zár 
tololdódik és a forgalom szabad lesz. 

Himzó t a n f o l y a m . Ko&h* Ferenc, szombathelyi 
var rógéprak tá ra városunkban, az elemi isk I. osztályá-
ban t. é. inlius _'4-én h ímző- tanfolyamot nyi t , mely ni-
kalommal mindazok, kik neveze t t cégtől való géppel 
rendelkeznek, va lamint azok, kik ugyanott gépe t vásá 
rolni szándékoznak, ingyen t an í t á sban részesülnek. E 
körülményre felhívjuk városunk t hölgyközönsé^ének 
f igyelmét . 

Rendiel a d o m a n y o z a s . ö Szentsége X. P ius 
pápa Uit'/er Ot ío in nak c.s. és kir. udv. orgonagyáros-
nak a budapest i Kiuger Oi to orgonaépi tő cég tulajdo-
nosának a/, orgonaépi tés terén sze rze t t kiváló érdemei-
nek és nevezetesen a Rómába szállí tóit orgonamüvek 
kiválóságának elismeréséül a Szent Gerge ly rend lovag-
keresz t j é t adományozta . 

— Da lve rseny S z o m b a t h e l y e n J övő hó 12-én 
t a r t j ák Szombathelyen az országos da lversenyt . A ver-
seny rendező b izot t sága Kőszeg város közönségéhez 
a napokban az t a ké re lmet i n t é z t e , hogy a ve r senyre 
a város is dijat adományozzon. A város legközelebbi 
rendes közgyűlésén fog e kérelem e l in téz te tn i . 

— A vakok h a n g v e r s e n y e . A vakoka t gyámolí tó 
országos egyesület szombathelyi fiókja kezdeményezé-
sével a vakok zenekara t. hó 17-éu a Mulató ke r t j ében , 
18-án pedig a Kovács vendéglőben hang ve r senyeze i t . 
A hangversenyek közepes száiuu közönség előt t folytak 
le, de kiváló produkeziói tenyes b izonyságá t s d l á k 
annak , hogy a fizikai v a k s á g dacá ra is az ember ké-
pességei és tehetségei fényesen fej lődnek. A hal lgató 
közönség szívesen áldozot t a vakok t á m o g a t á s á r a és 
Csinos összeg gyűl t os/ze a belépő dijakból és a fölül-
tize lésekből. 

A v idék i h í r lapírók Országos szöve tségének 
igazgatósága Szávay Gyula elnöklete alatt t. é. julius 
l ö án délután ülést, tartott. Az igazga tóság a következő 
kijelentések lé te iére s zo r í tkozo t t : A Vidéki Hír lapin ,k 
Országos Szövetsége h iva tásá t t ovábbra is eddigi s ze r -
vezetében, a lapszabályainak vál tozat lan kerete i közt s 
a vezetés azon eddigi szellemében k iván ja te l jes í teni , 
mely szellem hivalgástól ment za j ta lan működésben 
ennek az újságíró tes tüle tnek erkölcsi és anyagi tőkét 
szerzet t . T a t j a i t a Szövetség a vidéki újságírók egye -
teméből válogat ja , különbségtéte l nélkül a r r a , hogy H 

felvételt kérőnek az ú j ság í rás egyedüli kenyérkerese t i 
foglalkozá a-e, vagy e foglalkozás mellett as illető va-
lamely más h ivatásnak is munkása o még, inert a 
Szövetség az újságírói h iva tás t és a h ivatásos ú jságí ró i 
munkát nem e munka kenyérkerese t i je l legének kizá-
rólagosságában lá t ja . A V. I I . O. Sz. nem azonos a vi-
kéki hírlapírók ama részével , mely a hírlapírói munka 
anyagi érvényesí tése érdekében u jabban mozgalmat in-
dí tot t , az egyes városokban szervezkedő üléseket t a r t 
és országos gyű j t é s t rendez. E szervezkedü mozgalom-
mal a Szövetség szembe nem helyezkedik, de azzal 
szolidari tást sem vállal, hanem attól magát és t ag j a i t 
távol t a r tva , egyedül a s a j a t sservezetéból folyó muii-

se nyi thatok a t ek in te t e s u r aknak , az á r á t se tudnám 
hogy melyiken vegyem meg . . . hanem lássnk csak : 
G t t van hátul az üres szín, látod-e, a melyiknek az 
a j t a ja felibe nyi tva van P 

— Látom, o t t az udvar végében 
— o t t , o t t . . . Egy kis szalma is akad beune 

Ot t e l lehet tek reggelig. 
A fiu megköszönte szépen, indull a szili felé s 

húzta maga után a medvét . 
A csapos legény meg utána s z ó l t : 
— T e Györgye, aztán valami ba j ne legyen 

azzal a kóczos á l l a t o d d a l . . . A méhest meg ne dézs-
málja ! 

— Sohse fél tsed, jó ma in , a légynek se vét ez 
a jószág. Olyan mint egy kezes bárány. Hanem azér t 
majd láncra verem, ha éppen ugy akarod. 

Mikor elnyújtózott odabenn a ropogós szal ináu, 
György*: hízelegve s imogat ta végig az állat, nyaka t . 

— Palo ta ez nekünk, mi? te öreg. Nem szoktuk 
mi ezt ilyen nagyur i a san : szalmán feküdni , letóvel 
takarózni . Hanem igeu : útfélen, füves á rokban , bozót-
ban, hidak lábánál. Aztán ott. ragyog fölöttünk szép-
ségesen az a sok tüzes szem, ami lát ja i t t gyorgye t 
meg a pa j t á sá t , azután átnéz tne.>szi nagy Marmarosba 
és lá t ja ott a másik Diánát . . . nem téged . . . azt a 
szépségest szerelmeset, a ranyosa t , aki a maga nevét 
ad ta rád, mikor el jöt tünk onnan hazulról A z az igazi 
Iliána, a Györgye szerein ese , meg visszanézi a tüzes 
csillagot tü '.esebb két csillaggal és gondol az ó Gyor-
gye já ra , aki barangol most idegenben . . . Aztán vár ja 
vár ja vissza. 

A medve csak hal lhal ta a dócölgetést, szívelte 

a s imogatást , de nem ál l ta meg gyönge mordulás 
nélkül, mintha mondoga tná : J ó l van, j ó l ; te szerelmes 
vagy nagyon, de én meg éhes vagyok nagyon. 

— Igaz no te öreg . . . még ma nem sokat fala-
toz tunk . Hát csak nem tudui k beleszokni az éhezésbe, 
pedig van benne mindennapos módunk . . . Azért csak 
ne makogj hát öreg legény, akad ma v J a u i i a szere-
dásban. Megállj, hadd szedjem eló. 

A medve várakozva nyal ta körül húsos, piros 
nyelvével fekete szájaszélét . Györgye a duda mellől 
t apogatva kereste elő a ta r i sznyá t s jókora da rab 
rozscipót húzot t ki belőle. 

A felét odaadta az á l la tnak , magának is t ö r t 
egy darabot , a többit megint v i ssza te t te a táskába . 
S aztán addig-addig tapogatódzot t a söté tben, inig 
ráakadt a falban egy szögre, amelyre a t a r i sznyá t föl-
lógatha t la . 

Iliána akkor ra már ké t első talpa közé kap ta a 
kényeret s habzsolva falatozott, benne. 

Györgye a sza lmára kuporodva majszolta a maga 
részét. De csak nagyobb szükségé t é rez te ő a beszéd-
nek mint ar evésnek : 

Megszolgáltad t e ez t , Iliána . . . Mert valami 
mar az, félesztendei j á ró földet ugy végigtáncolni , 
mint mi ketlen . . . Kissé meg is soványkodtunk bele . . . 
Hanem ez a bőrt üsző is a derekamon, ez hízot t meg 
lóle. Hallod, hogy nevet , mikor rácsapok a t enyerem-
mel P Csupa ezüst húszas vau a gyomrában . . . De inég-
egyszer ennyi t össze kell szednünk . . . Muszáj, I l iána, 
inert ebből nem f u t j a sehogysem ; akár ne is volna, ha 
több nein k e i ü l ! Csak ínég egy kicsit légy türelem-
mel, édes öregem, míg a hold négyszer elfogy, meg 



kákuak szenteli t evékenységé t s e szervezet függe t l en -
ségét , erkölcsi és anyagi cselekvőképességét minden 
támadássa l szemben megvédelmezi . A felvételi kérvények 
el intézésénél fe lve t te az igazga tóság a Szövetség tag ja i 
k ö z e : Lórán t József debreczeui , F e b é r Ödön miskolczi 
és F a r a g ó l iezsó a rad i h í r lapírókat . Ezu tán a segély 
i rán t való kére lmekben ha tá rozot t a gyű lés , több ú jság-
i ónak tiü — 1<H) koronás segé lyeket szavazván meg , 
végül pedig a lolyó ügyeket in téz te el. 

— A Horgony Pa in-Expe l ler (R ich te r s Linimeu-
tum Capsici comp.) igazi népszerű liáziszerré le t t , mely 
számos családban már több mint .(5 év óta mindig 
készletben van. l laltajas, cs ipófájdalom, fe j fá jás , kösz-
vény, CSUZIIS I stb.-nél a Horgoiiy-1 'ain-Expellerrel való 
bedöi zsölések mindig tá jdalomesi l lapi tó ha tás t iilézték 
eló, sót j á rványkórná l , u i iuó: a kolera és háuyóhas-
tolyás, az a l tes tnek P a i n - E i p e l l e r r e l való bedörzsölése 
mindig igeu hasznosnak bizonyult . Ezen kitiinó háziszer 
jó eredmény nyel haszná l t a to t t az iiitluenza ellen is és 
80 t., 1 k. 40 t. és '2 k. á rban a legtöbb gyógyszer tá r 
ban kapható , de bevásár lás alkalniaval •mindig liatáro-
zot tan : „Kichter-féle Horgony-Pa in-Expe l le r t " vagy 
„Richter - fé le Horgony Liniment ' 4 -e t tessék kérni és « 
„Horgony" védjegyre Ügyelni kell. 

— T e s s e k c s a k a Kőszegen g y á r t o t t mosószap-
pant haaználui ! Az elsó próba meg fogja g j ózni arról , 
hogy ép olyan jó miut bármely más gyá r tmányú szap 
pan. Kapható minden tüszei kereskedésben s a gyáros-
nál : F r e y b e r g e r S á n d o r buikereskedésében 
Kőszegen. 

— Kőszegi király-, udvari- es malatasür üvegek-
ben, vahmiut latiákban kaphatok: 
W a i s b e c k e r E d e u i o d a S c h a a r JOZSefnel K ő s z e g e n . 

Különfélék. 
— A monokli eredete. Ha manapság végigsétá lunk 

>tr utezán, sok olyan emberre l ta lá lkozunk, ak iknek 
szemén ott van a monokli, de bizonyos, hogy a monok-
lis urak tize- '-észének sincsen rá szüksége. Manapság 
nem azér t viselnek monoklit , hogy jobban lassanak, 
hanem inkább azér t , hogy jobban teltiinjeiiek. Most egy 
német tudósnak s ikerü l t k iku ta tn i , hogy tulajdouképen 
ki t a lá l ta tel a té lszemre való „pápaszemet*. Báró 
Stosch Fülöp, az ismert nevű diplomata és l ég i ségbuvár 
volt az, aki elóször visel t monoklit . Keyszler J á n o s 
György , a ti/ .eiinyolczadik századbel i tudós Rómában 
meg lá toga t t a a poinerániai bárót , a ki mint angol 
ügynök él t o t t , hogy a p re tendens III . .Jakab te t te i t 
el lenőrizze. l74t»-ben megjelent u t le i rasában Stoschról 
a kővetkezőket i r j a : „Rossz szeme mia t t olyan leneset 
használ , amelye t vékony láucoc.-kával kabát jához e ió-
*i te t t . Ezt a lencsét a szeméhez oly módon eiósi t i , 
hogy a hó re t a r t s a és ne legyen kényte len a kezével 
szeme eló t a r t an i* . Ezen egykorú Írásból látszik, hogy 
a niotio'.li akkor uj dolog volt, ugyanis Keyszler hallei 
d iákkorában több elókeló töuri családnal nevelősködött 
és tauit ványaival beu t az t a egész E u r ó p á t ; ha elóbb is 
l á to t t volua valahol monoklit , bizonyosan nem • mi i te t te 
volna lel, amikor Stose.hról ir t . 

* Az elet meghosszabitasárol . Moltke a nagy 
német hadvezér szer in t , aki tudvalevőleg rendbivül 
magas éle tkort é r t el, a/, egészség t i t k a a mindenben 
való mérséklet ien és a szabadban való gyakor i test-
mozgásban rej l ik. Chevreui l nagyon mértékle tes volt 
az evésben és épp ugy, mint Cornaró , nagy sulyt fek-
t e t e t t az á l landó jó kedé lyhangu la t r a . Victor Hugó, 
a nagv f ranc ia iró, aki sz iutén késó aggkorában hunyt 
el, a következő fe l í rás t vése t t e házának egyik f a l á r a : 
Kelj fól !iat órakor , ebédel j t izkor , vacsorázz ha lkor , 
fekt idj le t izkor és t izszer t iz éve t fo^sz élni. Sir 
J a m e s Sa inwiger r ecep t j e valamivel hoszabb és igy 
h a n g z i k : . A l u d j rt ó rá t a jobb oldalon tekve és egy 
szabadon álló ágyban ; kerüld reggel a l i idegmosdást , 
hanem fürödj ehe lye t t a tes t hőmérsékletének megtelelő 

vízben ; tégy a reggeli é ló t t egy kevés tes tmozgást ; 
csak kevés és eléggé megfőzött liust egyél. Szükséges 
naponta mozgást tenni a s zabadbau ; a lakásban nem 
szabad éló ál latokat megtűrni mert betegségek csirái t 
hurcolhat ják be. Éljünk lehetóleg faluhelyen és gon-
doskodjunk mindenekfölött jó ivóvízről és száraz lakás-
ról ; legyen továbbá foglalkozásunkban változatosság és 
elegendő, rövid pihenőnk. Küzdjük le n a g y r a v á g y á s u n -
kat és legyünk j ő k e d v ü e k ! - „Aki száz éves kort 
aka r érni, - mondja Sir Benjámin Ward Richardson, 
- az ne dohányozzék és ne igyék és különösen ne 

tegye HZ utóbbit, továbbá egyék csak nagyou kevés 
hust . Keljék korán és dolgozzék lehetőleg keveset mes-
terséges világítás mellett . Végül ne erőltesse meg 
magát a vagyonosodásra való törekvésben, ne bosszan-
kodjék és győzze le nagyravágyását !* 

* Japanban a vadászat meglehetősen drága mu-
latság, mer t a mi pénzünk szerint a vadászati jegy 
á ra egy idé.iyie körülbelül 2n0 korona. Ez az összeg 
azé r t is tetszik nekünk oly magasnak, mert az ál talános 
vadászat i engedély ot t október 16-től ápri l is 15-ig t a r t . 
Ezenfelül a löldmivelésügyi miniszter engedélyezhet 
még egyes vadnemekre kivételes lelövést, de 30 napnál 
az sem t a r tha t tovább. A lejár t vadászati j egye t vissza 
kell szolgál tatni a ha tóságnak. Nagy kíméletben része-
sülnek a sza rvas tehenek , melyek H Császárság legtöbb 
kerüle tében sohasem lövetnek. Tojásokat , apró, fiatal 
m a d a r a k a t a fészekből kiszedni erős birság mellet t 
tilt va van, sőt a vándormadarakat is nagyon dédelget ik, 
különösen a sár- és az erdői szalonkát. 

* Pavavadaszat Indiaban A legtöbb indiai néptörzs, 
melyek nagyobbrész t a vadászatból tenget ik é le tüket , 
majdnem valamennyi vadfa j ra csalsipot használ, melyek, 
miután sajátkezil leg készülnek, u tulajdonos egyéni ér-
telmiségéhez vannak mérve s ez okból je lentékenyen 
külöinböznek egymástól . Példaképen felemlítem, hogy 
Indiaban nem messzire a tenger par t já tó l , gyakran kí-
sértein egy indiait, aki egy nádból készült síppal a 
vadpává t egész közel t u d t a csalni, — bár én ilyen 
hangot vadpávától soha sem hallottam. Az igaz, hogy 
ezek az emberek r á is vannak uUlva az ilyen sikerült 
csalogatásokra . Mert bárha Észak-India erdős területén 
a vadpáva külömhözó fa jokban és igeu nagy számban 
él : ennek daczara az o t tani sürü őserdőkben igen ne-
hezen vadászható. 

* Vad tojás külföldre száll ítása, A Z eleven hasz-
nos vadaknak s hasznos szárnyas vadak tojásainak kül-
földre száll í tása t á rgyában a földmiveléaúgyi miniszter 
a belügyi, igazságügyi és kereskedelemügyi minisz ter -
rel egye té r tó leg rendele te t adott ki, mely sze r in t ily 
to jásokat külföldre szál l í tani csak hatósági engedélylyel 
szabad s az engedély i ránt i ké rvény t a földuii velés-
iigyi miniszterhez kell beadni . Engedély nélkül száll í-
to t t hasznos élóvml vagy a n n i k tojásai le togla l la tuak 
s küldőjük egész üou koronáig t e r j edhe tő pénzbünte-
téssel bünte tendő, a mellett a / e l já rás i költségben s a 
vadak e te tés i és a kezelés költségeiben is e lmarasz -
talandó. 

vasmány az i f júság számára , mint az „f t rdekes k ö n y v t á r ' 
melynek előfizetési á r a félévre 1 korona. Kiadóhival : 
Budapest . V., Kálmán-utcza 2. Muta tványfüze t ingyen. 

ú j r a meglelik : csak addig ne hagyjuk még egymás t . 
Mert már most hazafelé táncoluuk . . Abból a szer-
zékból az tán egy kis t u t a j t veszünk, ráeresz t jük a 
T i szá ra , sót honiunk ma jd Szegedébe. Oda is eljössz 
ve em (le már nem láncolsz, hanem eszel ot t fehér 
c ipót — mézzel, l l iána. Hanem ebból veszek egy kis 
házat . . . abba hazaviszem a szépséges Il iánát. Mert 
addig nem ad ják az a ranyos t . . . Se az any ja , se az 
apja , se a t e s t v é r b á t y j a . Annak ad ják , akinek háza 
lesz a hegyoldalban, tu la j a meg a Tiszán. Lesz a 
Gyorgyenak , lesz, ha a hegy o t t marad, a Tisza ki 
nem szárad . . . 

Györgye elfeküdt a szal ián, ke resz te t ve t e t t 
magára s álmodott tüzes csillagokról . . . ezüst, húsza-
sokról . . . a gyönyörűséges Diánáról messzi Máramaros-
b a u . . . Lá t t a a p ó p á t . . . a kis h á z a t . . . a Tisza vizét , 
amin a t a lpak úsznak lefelé, l e f e l é . . . 

A medve pedig lá tot t á lmában napst igaias , víz-
mosásos e r d ő t ; annak a közepén ál lot t egy nagy 
fa tele csordult ig a ranyos vadmézzel , fönn pedig « 
te te jében tehér cipók lógtak az ágakon. Odament 
a lá ja , megráz ta a tát , a tehér cipó mind belehullt a 
szinmézbe. U meg kiszedte onnan a t a lpáva l s ugy 
nya loga t t a az t a d rága nedve t . . . 

A szegény mackó et től az álomtól olyan édes-
deden szopogat ta a maga két t a l p á t ! 

De mikor reggel fölébredt , annál rosszabbul é rez te 
magá t . Nyöszörgött is fa jda lmasan . 

Nem hinné az ember , hogy az ilyen i romba 
nagy ál lat ugy tudjon nyöszörögni, mint egy beteg 
gyermek. 

Györgye egysze r re fe l r iadt a t tól . 

Irodalom és művészet . 
( ) Az É r d e k e s könyvtár e havi füzete a szokott 

gazdag tar talommal jelent meg, melyből kiemeljük a 
k ö v e t k e z ő k e t : Pa lo tás Fausz t in : A párnás kocsi ( r á -
beszélés). - Petőfi I s tván (Pe tőf i Sándor öcscse) : 
Csikósélet. (Köl temény ) - H a r r a d e n : Az esernyófol-
tozó. (Novella.) — Ferenczy Üdöu : A jóslat (Novella.) 
— Dross in i s : Angval Bandi. (Novella.) — Catulle 
Meudés : A három ruha. (Novella > — A z elektromosság 
csodái. — Hogyan lehet sokáig élni. — A legdrágább 
távsürgöny. — Drága levéll>élyeg. — A gyermekte j . 
— n.urój.a legnagyobb templomai. — Állandó iugyen 
me l l ék l e t : a „Rej tvényvi lág" in. lynek mindegyik meg-
fej tő, e, kivétel nélkül könyvju ta lmat nyer . — A szün-
idő a l a t t nem is képzelhető a lka lmasabb és olcsóbb ol-

§ T a r l ó b a vethető takarmánynövény. Azon szá las 
t akarmánynövények között , melyek egész jul ius köze-
péig e lvetve még az ősz beál l tá ig kifejlődnek és le-
kaszálhatok : foglal helvat a mohar. A mohar egy ike 
azon takarmány-növényeknek , melyek a szá razságo t 
igen jól k ib í r j ák . A mohar ha akár a vetés előt t , a k á r 
a vetés n tán , kelése közben esőt kab, kielégítő jó mi-
nőségű és elegendő mennyiségű t aka rmány t szolgá l ta t . 
A vetésre legjobb a mi közönséges moharunkat f e lhasz -
nálni, mer t a magkereskedők ár jegyzékeiben szereplő 
különböző külföldi mohai-fajták hosszú tenyészidejüek, 
igényesek, kényesebbek és durvább, rostosabb t aka r -
mányt adnak . A közönséges mohar a vetéstől s zámí tva 
7<»—80 nap a l a t t kaszálható. A mohart sorbavetó gép 
pel 11 — 1 3 cui-re vessük, sohase mélyen, legfe l jebb 
I ' / ,cra-re. A vetőmagszükséglet kataszt rá l is holdankint 
•25 liter. Czélszerü lesz a mag jó csiraképességéröl 
meggyőződést szerezni és rossz minőségű magot egyál-
talában nem vetni. A tarló vefés alkalmával maggal 
takarékoskodni egyál ta lában nem szabad, mer t a növény 
ilyenkor kedvezőt lenebb körülmények között fejlődik, 
mintha az rendes időben lesz vetve. Az ilyen módon 
e lvele t t mohart akkor használjuk, a mikor az k ihány ta 
fejét. A mohar t zölden csak a legr i tkább ese tekben 
(csák szükség esetében) takarmány ózzák fel. Szénává 
könnyen szár i tha tó . A szár í tás alkalmával bá t ran for-
gatható , mer t levélrészei nem töredeznek le és igy 
gyorsan is szár i tha tó . A uioliar termésinei inyisegére 
befolyást gyakorol az, ha az elóveteméuye istálló, vagy 
müt rágyázva volt. A mohar termése ka tasz t rá l i s hol-
danként vál takozhat ik 10—30 m m között . 

§ A köles e s feher mustár. A köles és fehér 
mustár a tar lóba vethetó takarmánynövények közé so-
rozható, mint olyan, mely részint gyors fejlődésénél 
fogva, részint pedig a szárazsággal szemben elleutálló 
képességénél fogva mint tar lóba vethetó zöld t a k a r -
mány, il letve szénává szár í tha tó t aka rmány érdemel 
figyelmet. A kölest jóllehet, terebélyesebb fejlódésu nö-
vény, mégis szúk és zá r t sorokba vet jük , mer t igy 
jobban fejlődik. A vetés sortávola II —12 ciu-re, ka t . 
holdanként 2'» —25 liter magot vetünk 1 - 2 cm. mélyre . 
A köles vetésére leghelyesebb, ha a közönséges kölest 
használ juk, mely a mi viszonyaink között te l jesen be-
válik. A köles mint zöldtakarmány és mint szénává 
szá r í to t t t akarmány is e te thető. A kaszálás ideje elér-
kezett., a miut bugá já t kezdi kihányni . A szénává való 
szárí tási a csak kedvező időjárás mellett a jáu lha tó , mer t 
nehezen szárad. Ha az időjárás nyi ikos, vagy földön 
telelet ni, vagy pedig beszénaboglyázni. A műt rágyák 
közül a föszforsavat ta r ta lmazókat hálálja meg. A tehér 
mustár gyors fejlődésénél fogva tarlóba v í t v e , mint 
zöldtakarmány érdemel figyelmet. 6 — 7 hét a la t t kifej 
lódik annyi ra , hogy használható. Tel jes kifej lődése azon-
bau csak tikkor következik be, ha ugy a ve téskor , miut 
pedig fejlődése közben esőt kap. Száraz földbe vetni 
nem érdemes, mer t a bolhák tönkre teszik. Vetni 
I I 12 cm-re , kat . holdanként 20—25 litert s zok tak . 
Kaszálni a v i rágzás elején kell, inéi t könnyen elvénül 
és i lyenkor az állat, nem szívesen eszi. Fej lődésének 
előmozdítására nedvesebb kliina a la t t a szuper foszfá t 
és chilisalétrom kedvezően a lkalmazható . 

Vasúti menetrend. 

A maga bajától nem i jedt volna meg annyira , 
mint at tól a goudolattól , hogy a medvének lett fogyat-
kozása. téV. az ál lat az ó barát ja, kenyérkeresóje . E 
nélkül se ezüst húszas, se viskó, se tu ta j , se I l iáua, a 
szépséges, szerelmetes, aranyos. 

— Mi bajod öreg legény? Akarsz valamit P Bán-
tott valaki P F á j valamid P 

Persze , hogy tá j t annak az egész teste, az a 
lesoványkodott nagy iz >mzat, amit elcsigázott az 
örökös éhezés, ugralás napestig, a láncos rabszolga-
ság. De meg az öregségnek is van törvénye amelynek 
mindegy, ha ember, ha medve — betelik a t e remte t t 
ál laton. 

Csak rát melte hát tá^ra nyi l t , barna szemét 
Györgyera s azzal mondta, hogy táj. Nyöszörgött is 
hozzá. 

— Tudom már te öreg, mi lel megint . Volt már 
neked ilyen bajod máskor is. Megtalá l tad kívánni 
nagyon a mézet, h e ? Eltalal tam P No, Is ten neki, egy 
ezüst húszas nem a világ. Hozzak P . . . 

A mackó csak nyalogat ta meleg nyelvével a 
gazdá ja kezét . 

— Megállj hát , i t t termek ón m i n d j á r t . . . Van 
a boltban elég. Aztán nyalogathatod az t a te orvos-
ságodat IJgyis az éjjel nagyou szopogat tad a tenye-
rede t . . . Talán arról álmodtál, mi P 

A medve nem mondhatta n e k i : De bizony csak 
hust a d j nekem, kis gazdám, meg kenyeret , mer t az 
éhségnek vagyok én a betegje, annak a láza van 
ra j tam. Akkor egyszeribe kiperdülnék az udvar köze-
pére s járnám a kopogősát, hogy csak ugy hullana az 
ezüst húszas. (koljUtá* kö»«tke«ik.) 

Á l l o m á s o k . II. 111. imxl. kor»ikkitl 

Koxepeurőpai idő. r»irK«' d e . d. e. d. ii. 

K ő s z e g ind. 5IH 7 M 1 l«" 5*" 

I i i i k á e s l i á / a (III. H.) "•1 HM l l » ' 5 4 

N é m e t - Ö P i i c s ( m . h . ) H*» ÉR 

S z o m b a t h e l y érk . K » l ' í " 6 2 

S/.OIII b a t h e l y ind. 10*" S'N 

N é l l i e l - ( l e n e n (I I I . II.) 7"' 1 0 " 3" 

Li i támi iárn (m. h.) 7'* 1 1 " 3'* H2 
U ö H z e g érk . 1 l M 4"' 8LS 

Ezenfölül a nyári idény al lat t minden ünuepnapon és 
vasárnap Kőszegről es te 8 óra 4<» perez indul egy vo-
nat , mely érkezik Szombathelyre éjjel 9 óra 25 perez, 
— és visszaindul Szombathelyről éjjel 10 óra 30 perez , 
Kőszegre érkezik 11 óra 15 perez. 

Es te 6 és reggel A óra közötti időben a percek alá 
vannak húzva. 

Szombathelyről indul: 

c* felé ind. 
- r k . 

ind. 

íjjel 
a-M 
K.55 

r«»'.'g. .1, e. 
tf-20 10.10 
tt.55 2 4 7 

. . . I ind. r. 5.20 < a » i » á r a : | < r k 8 
5.20 d,«. 11.25 

1.50 

d. u. 
2.16 
5.25 

d.u. 

<1. u 
4.46 
tt.Sft 

2.32 
5.— 

6.36 
11.60 

8.58 í j . 12.65 
10.50 3.40 

dui lapf t t re 

>r c;ba : 

i mfe lé : 

Puttonyba : 

P i n k a f ő r e : 

S í é k n 
febervár ra 

ind. r.«Kg. ».08 d . u . 12.40 f j jn t H - ~ f j j « l 2.50 

"gK-

erk. 

ind. 
«rk. 

| ind. d. 
\ í r k . 

ind. r«>(fjc«l 
4rk. 

2.05 gyv.7.15 MV . t t .16 7.25 I 15 

6.00 d. o. 11,10 d. H. 3.16 <>«to 6.59 
10.30 3.36 7.36 tt.69 
tt.26 d. u 3.26 «*te 7.20 

10.32 4.32 8.27 

4.40 d. u. 12 20 d. u. 3.06 
11.30 ( ( W n a ) 3.lü(r<MM>n]r) 8.83 

ind. ri'KK<>l 6.14 d. u. 3,20 7.16 
{ érk. 

I ind. 
:( 4rk: 

H.14 

r.-KKol 2 50 
tM* 

1.22 

•I. u. 12.40 
6.(>4 

Közgazdaság. 



165A90.V t jkv . na. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi k í r j á rásb í róság mint te lekkönyvi ha-

tóság közhírré teszi, hegy a kőszegi takarekpenztar 
végrehaj tatónak IfJ. P a h r József ménesén lakos vég-
reha j t ás t azeuvedó elleni 90'• kor. tőkekövetelés és 
jarulék.uk iránti végrehaj tás i ügyelten a kős/egi kir. 
já rásbíróság területén lévő Mencsér s i l le tve Boros 
lyánkő község ha t á rában fekvő H meneséri í'»i. sz. 
t jkvben végreha j tás t szenvedet t tulajdonául leivel i iu-
j>ailanokra és p e d i g : a - - I. sorsz. a la t t felvett TI 
hrsz. lugat laura ftílh k. — a I sors/., a la t t felveti 
KII hrsz. b i r tokra 33 k a - 3. sorsz alatt f e lve i t ! 
331. hrsz. b i r tokra IO« kor. a - - 4. sorsz. a l n t t j 
te lvet t 333 hisz. b i r tokra f»7 kor. a f- í<. ssz. .1.14. | 
lirsz. b i r tokra l 'J9 k. a +- sorsz. alatt f e l v e i t ' 

33o. hisz b i r tokra 12 k a • - 7. sorsz. alait tel 
vett 13V.'. h isz . b i r tokra 23 k. — a - - N. s,n>/: alait 
felvett l ' .h ' i . h isz . b i r tokra 37 k — továbbá a boros-
tyánkői 17.*». sz. t jvben felvett inga t lana i ra , és pedig : 
a - - l sorsz. a la t t irt 258 hrsz. részletre OS k. 
a - - 2. sorsz. alatt i i t 254 hrsz. részletre HMI k. — 
a • - sorsz. alat t irt 256. hrsz részletre 136 k — 
es a j- 4. sorsz. a la t t felvett 2H1. hrszáuiu részletre 
IS3 k. — véjjiil a borostvánköi .'»2I. számú t jkvben 
I sorsz. alait vég reha j t á s t szenvedet t tulajdonául felvett 
26»» d 5. hr*z. ingat lanra k . -b tn ezennel megállapí-
to t t kikiáltási árban az á iverés t elrendelte, és hogy ' 
fentebb megjelölt ingatlanok az 

1905. evi augusztus hó 21 ik napján 
delelött 9 órakor 

Mencsér és illetve az 

1905. evi augusztus hó 22. napjan 
délelőtt 9 órakor 

MAGYARORSZAGI KÖZPONT: 

EIERNII MÜVEK HAT5CHEKLAJ0S 
BUDAPEST VI..ANDRÁSSY-UT 3 3 T 

!!! Nyava lyatörés ! I ! 
Ki njra»nljatör.*, gi.ro* mi, iilf^. N állabotlip hsadved, kórjmi 
rátolt, iiij;j«n l>érm.iUT,. kaplmiú » M/.IIÍMI. I i a t t y n 

C y o | . i « w r t i t r »lui U n j u n F r a n k f u r t . 

Borostyánkő község házánál megtar tandó nyilvános 
árverésen megállapított kikiáltási áron alul is fognak 
eladatni . 

á rve rezn i szándékozók tartoznak az ingatlanok becs-
árának | o " n készpénzben, vagyis egyenkint kor. 5 
fillért tek in tve 3 kor. :t0 f., ' M kor. flO fillért f> k. 
7o f.. 12 k. 9ti fillért I k. 20 f., 2 k. 30 f., 3 k. 7 f , 
10 korona 80 fill., l o korona. 13 k. »i0 fíII.. 18 kor. 
30 f és 3 k M f., vagy az 18*1. L X . t.c. 42. §. 
jel/.elt árfolyammal számított és az I 8 s | . évi noveml)er hó 
10-én 33.13. szám a la t t kelt igazságügy miniszteri ren-
delt « § ában kijelölt óvadékképes ér tékpapí rban a 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t. c. 
170. )j. értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállí tott szabályszerű el ismervényt á t -
szolgál tatni . 

Kőszegen, a járásbíróság mint telekkönyvi ha tóság 
1905. május hó 31-én. 

l l n l ! » < * £ , K r n o , 
kir. aljbiró. 

Vpdj*>cy „ H o r g o n y " . >•*-

ALinimeülCapsici comp. 
a Horgony-Pain-Expeller 

prttlek. 
• f j fnű^nak biionvult hiíiszer, molv mir több 
mint 35 óv Ata l«(jj°bb fá|dnlomrt<i]la|iiti) nziTtifk 
bizonyult kösiwnynel, osii/nal <* mpghulex knel 
b(«lftri»<i|f«képj(.'n huMnálva. 

Ftirjplinrrteto*. S tlany hámi' itványok miatt lx-
vásiuLmkor órati^.ik legyünk <* rmik olyan uvo^t 
fyaliunk el. a moly a „Horgony' védjegy gyei ét. a 
Rlchter 
IjolTa. Arm ttviw-klmn 80 fillór. 1 kor 10 f .» ? kor. 

áxyuófrán mind-n jryógyszoriar'm k.iplmtó. — 
Kfiraktár Török JóiMf ny^yswroxzin l Ru laoMtra. 
R'thlir jytigjutrti'j u..Ara | i r i i d lnbu , r ,1g,L;H. 

H[».l.. n «tr«..< f> nru V|rni-ni.»|>l <» Ikildi i 

O r l i r í n J á i i o ^ 
müfestő és vegyt isz t í tó 
l í Ö N Z O g (> I I . 

Iszákossag nincs többé! 
Kívánatra bárkinek bermentenpn küldünk egy csőmig Cozapor! 
Kávf. tea.etel vagy szetizeb i ta lbanegy formán adható az i vri tudta nélkül 

A Cozapor többet ér , mint a világ 
minden szóbeszéde a tar tózkodásról , mert 
csodahatása e l l e n s z e n v e s t teszi az iszá-
kosnak a szeszes i tal t . A Ooza oly csen-
desen és biztosan hat , hogy azt feleség, 
tes tvér vagy gyermek egyarán t , az ivó-
nak tudta nélkül a d h a t j a és az illető 
inégcsak nem is sejt i mi okozta javu-
lását 

Ooza a családok ezreit békí te t te ki 
ismét, sok sok ezer férfit a szégyen és 
becstelenségtől megmente t t , kik később 
józan polgárok és ügyes üzletemberek 
lettek Tömérdek fiatal embert a jó ú t ra , 
és szerencséjéhez segí te t t és sok ember -

_ nek életét számos évvel meghosszab-
bította. 

HZ intézet mely a Cozapor tulajdonosa, mindazok-
nak kik kívánjak egy próba adagot di j és költségmen-
tesen küld, hogy így bárki is meggyőződhessen biztos 
hatásáról . Kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 
ár ta lmat lan . 

Ingyen próba Í»H. szára. 
Vátfjn ki oren »/.«lvényt 

küldje NX'K IIIA 11/ INLÁIULUPK. 
LttTtópk 2:. fillér I. thIcAI ,pok 
IU ÜIU'rrM bérni(>nlei>ili>tidök. 

C o / . n i i i « l i i u l < » 

iSapt. 68.1, 62. Chancary Lane, 

London A n g l i a 

Hudetz József 
k ő f a r a g ó m e s t e r 

Szombathely-
Kik tá ra iban készletben tar t nagy vá lasz tékban 

s í r e m l é k e k e t , 

HsiftfrdMxati miivrkri 
syenit , g r án i t , t i rol i , szilézia és s te ie r tnárváuy fajok 
Ixd, valamit homokkövekből 5 í r t tól 10<»0 fr t ig . 
Továbbá kész í t : épí tkezési munká la toka t , o l tá rokat , 
szent-szobrokat , uti ke resz teke t , kereszte lő meden-
céket , mauzóleumokat, s i rszegélyeket vasrác>ozatok-

kai vagy anélkül s th. 

• luUlok h rajtok díj nélkQI kéaxttteüiek. • 

T T ö Z ö l " S Z Ó " V ,""' , , n "'nppHn • Schioat nóvv.i I 
V W M W X ^ A J W . <»-''»•» inmil k<iro« •IknlrnR/liöl. 

J Ó t á l l á S * 2 koronát fi ot Sohicht Oyör^y 
W H H a a i l M • A i iK .wi liárkinak, m ki bol.i/.otiyilj.i, hojfy 
ff/appan* a Srhi.hl ná»T.-l, valanioly káro« k..»..rókoi tartalmú 

„ S C K J C B T " - S Z A P P A X U 
(„Szarvas* 4 v a g y „ k u l o s ^ - s z a p p a n t i 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot. A ruhát kíméli és megóvja. 
Mindennemű ruha és 

mosási módszer részére 

a legjobb és legolcsobh. 

Hófeh í r ruhá t ád. 

A szilieket emeli fénylóvé 

és világossá teszi. 

A vásárlásnál különösen ügyeljünk a r ra , hogy minden da rab szappan 

„Sohicht* névvel és a . sza rvas" vagy a .kulcs* védjegygyei legyeu e l lá tva . 

N y o m a t a t Fwgl t iyu la könyvnyomdájában Kftezegeo. 

& JELENKOR LEGJOBB TETŐFEDÉSI ANYAGA 

A g y á r képvise le t i -ben 

H e i d e n r e i c h L a j o s , 
P a l l i s c h u t c a 8 6 . hol n i i ndenueu in j av í t á sok és 

m e g r e n d e l é s e k g y o r s a n é s pon tosan esakö/.ölt i t n e k . 

U g y a n o t t j ó k a r b a n levő h a s z n á l t k e r é k p á r o k 

v a n n a k r a k t á r o n . 

Bi i io rkodoin a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g tígyel-

ni <*t felhívni a ruganyos motorkerékpárokra 
in»lyek ni g a ro>sz u t o n va ló k e r é k p á i o i á n t i-

ke l l emessé tesz ik , mivel n e m r á / n a k . 

Ú g y s z i n t é n n a g y r a k t á r e h í r n e v e s cég 

k e r é k p á r ú i b ó l . 

Szíves figyelméül! 
Van szerencsém, Kőszeg és vidéke n. é. közön 

^égének szíves tudomására j u t t a tn i , miszerint 

müfestő- és vetisstitó-intézet£az:t 
dúsválasztéka 

k e k f e s t ö - á r u k k a l 
bőví te t tem. 

U r y a n i t t b vevőimnek a lesiijabli, legszebb 
s legolcsóbb k ó k f o s t o - á r u k állanak ren-
delkezésére. még pedig ugy sima mint a legujaMi 
virágos mintakhaii. 

A u. é. közönség, becses pár t fogásába maga-
mat a jánlva, maradtam 

teljes t isztelettel 

I I Ü K I C I - • I a i i c r n i » 

kerékpár- és motorjármü-gyára 
ü u s s i g a | E . 

U z l e t - á t v é t e l . 
Kzemiel vau szerencsém Kőszeg és Vidéke u. é. 

közönségének becses tudomására hozni, hogy 

s z a b o - ü z l e t e m e t 
a Gyöngyös-utcából a K i rá ly ú t r a helyeztem át,, 
li I a/.l a K e r s c h - f é l e szabó üzlettel egybe-
kötve folytatom tovább sa já t uevemre. 

Nagy raktár t ta r tok férfi ruha szövetekből, 
valamint kész téifi- és gyeriueköltönyökból a leg-
olcsóbb á rak mellett, továbbá elvállalok katonai 
egyenruháka t , valamint mindennemű e szakmába 
vágó megrendeléseket a leg pontosabb és legol-
csóbb elkészítés mellett . 

Számos lá togatás t kér 
kiváló t isztelet tel 

W o i e z X a ö r i n . o P 

szabó-mester. 
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